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Abstract: Based on the current situation where the development of artificial intelligence has a significant impact on translation,
taking colleges and universities in Jilin Province as the research subject, investigating the current teaching situation of translation
technology courses, and finding problems in the number of courses offered, the depth of teaching content, and the teaching staff. It
is proposed to improve the teaching effect of translation technology by updating teaching concepts, clarifying the composition of
translation technology capabilities, innovating models, enriching teaching content and teaching resources, increasing the intensity of
industry-education integration, and building a diversified teaching staff, so as to cultivate compound translation talents that meet the
needs of the era of artificial intelligence.
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